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COMPONENT

F. Handle
G. Water level indicator
H. Display
I. Temperature selector down (-)
J. Temperature selector up (+)

K. Start button
L. Keep warm/Turbo button
M. Base and mains cable

A. Jug
B. Removable mesh filter
C. Spout
D. Lid
E. Opening lid button
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Graphics and drawings in this manual are solely for illustration purposes and are subject to variations 
from actual product. 
Read all instructions carefully before using the appliance for the first time. Keep this manual for future 
reference.

USER MANUAL

A.  Jug
B.  Removable mesh filter
C.  Spout
D.  Lid
E.  Opening lid button
F.  Handle
G.  Water level indicator

H. Display
I.  Temperature selector down ( )
J.  Temperature selector up ( )
K. Start button
L. Keep warm/Turbo button
M. Base and mains cable

COMPONENTS

SAFETY ADVICE
Read the following instructions carefully before using the appliance for the first time.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and people with reduced 

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.

• Children should not play with the appliance.
• Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are older than 8 and 

supervised.
• Keep the appliance and its cord out of reach for children less than 8 years old.
• The appliance may only be connected to a power supply whose voltage and frequency comply with 

the specifications on the rating plate!
• Never use or pick up the appliance if
• - the supply cord is damaged,
• - the housing is damaged.
• The appliance must only be connected to an earthed socket. If necessary, an extension cable 

suitable for 10 A can be used.
• If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

agent or similarly qualified person to avoid hazards.
• Always place the appliance on a flat, level surface.
• Never leave the appliance unattended while connected to the supply mains.
• The appliance must be switched off, and the mains plug withdrawn each time after use, before 

cleaning and maintenance.
• The appliance and accessories become hot during operation. Use only designated handles and 

knobs. Allow to cool down before cleaning or storage.
• Do not immerse the appliance in water or any other liquid.
• Do not use or place the appliance on a hot surface or near source of heat.
• Warning: Avoid spillage on the connector.
• Warning: Potential injury can be caused by misuse.
• Attention: The heating element surface is subject to residual heat after use.
• The mains cable must not come into contact with any hot parts of the appliance.
• This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any liability for 

possible damage caused by improper or incorrect use.
• Attention: If the kettle is overfilled there is a risk that the boiling water may spray out, which could 

scald or burn! Therefore, never fill the kettle above the maximum marking.
• Never operate appliance with open lid.
• Only use the kettle for heating water!
• The kettle can only be used with the stand provided.
• The mains cable or anything else must do not touch the power switch. Failure to do so could result in 

the auto shut off function not to work correctly and therefore in a risk of overheating or fire.
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• While water is boiling, avoid contacting with steam from the spout when water is boiling or just after it 
has switched off. Do not be anxious to uncover the lid.

• Ensure fresh water for best taste.
• This appliance is intended to be used in households and similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.

1 Before first use, wipe the inside and outside of the kettle with a damp cloth.

2  Place the base unit on a firm and flat surface. Connect the mains plug into a wall socket. Redundant 
cord can be wound into the bottom of base unit.

3  Press the button to open the lid, pour water into the kettle. Make sure water level is visible in the 
water level indicator, but not exceeding the Max. mark. Fill at least 0.5 L water to ensure that the 
temperature can be shown on the display. Recommended temperatures:

 40 °C for baby mixtures 
 80 °C for delicate teas (green/white)
 90 °C for instant coffee or soup
 100 °C for perfect black tea

4  Close the lid and make sure it snaps in firmly. Place the kettle onto the base. The display shows the 
water temperature. After 5 minutes without operation, the display turns off /black.

5  When the display is off /black, press any button to turn on the display, which shows the water 
temperature.

6  Press the START button to heat the water to 100°C. The display shows 100°C and after 3 seconds it 
shows the real time water temperature.

7  To heat water to selected temperature (not boiling): Press the buttons  or  to select temperature. 
Press the START button to start heating the water. After 3 seconds, the display will turn from selected 
temperature to the real time water temperature.

8  When the water boils or the selected temperature is reached, the kettle beeps 2 times and switches off 
automatically.

9  Press the KEEP WARM/TURBO button to keep it warm at 95 °C for 40 minutes.

10  To heat water to selected temperature and keep it warm at the selected temperature: Press the 
buttons  or  to select temperature and then press the KEEP WARM/TURBO button.

11  When the selected temperature is reached, the kettle beeps 2 times and keeps the water warm at the 
selected temperature for 40 minutes.

12  To boil only 1 cup of water (Turbo function), fill the kettle with 1 cup of water, and long press  
KEEP WARM/TURBO button for 3 seconds. When the water boils, the kettle beeps 2 times and 
switches off automatically.

13  The automatic switch off function. When the water has boiled or the kettle is moved from the base, 
it will switch off automatically. If you wish to stop it in the middle of the heating/keeping warm 
process, simply press the START or KEEP WARM/TURBO button again. The white LED light on the 
START or KEEP WARM/TURBO button indicates the kettle is operating.

14  When the kettle is lifted up off and put back on the base, the display will show the real time water 
temperature and turns off /black after 5 minutes.

OPERATION

The surface with symbol     : Caution, surface becomes hot during use.
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CLEAN AND CARE
15  Before cleaning, always unplug the appliance. Never immerse the kettle or base unit in water. Just wipe 

with a damp cloth, using no abrasive detergents. Occasionally rinse out the kettle with clean water.

16  To clean the mesh filter, grab the strainer insert and lift out. Cleaning the heating plate – superficial 
spots of rust may appear on the base unit. Remove with a stainless steel cleaning agent.

17  Decalcifying is recommended regularly, depending on water hardness. Fill the kettle with water and 
decalcifier according to decalcifier product instructions. Do not boil the solution as it may foam over. 
Afterwards, rinse kettle thoroughly with fresh water.

TROUBLESHOOTING
PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The appliance switches 
off before boiling.

Too much lime scale at the base 
of the kettle. Run the decalcifying procedure.

The appliance keeps 
heating up water and 
does not switch off.

Close lid until it locks

Insert the strainer correctly.

The appliance cannot 
be switched on.

Allow the kettle to cool down and try again 
later.

The display shows “E3” 
error code.

The thermostat overheated.
Turn off the machine to cool down or add 
water again.

Kettle alarm, “START” 
button light flashing.

The NTC is short-circuited or 
disconnected.

Return the machine to service center.

Water temperature is 
lower than the
setting.

Temperature sensor could be 
covered with dirt if the kettle has 
been misused to warm food or 
other beverages.

Clean temperature sensor, a pin shaped 
part, located at the bottom of inner kettle 
tank.

Under TURBO program, water 
volume is more than 200ml.

Under TURBO program, water volume has 
to be less than 200ml.

ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol    . Put the packaging in relevant containers to recycle it. Help 
protect the environment and human health by recycling waste of electrical and electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with the symbol    with the household waste. Return the product to 
your local recycling facility or contact your municipal office.

CUSTOMER CARE AND SERVICE
When contacting Service, ensure that you have the following data available: Model, PNC, Serial Number. 
The information can be found on the rating plate.

Due to the Electrolux policy of continual product development; specifications, colours, and details of our 
products and those mentioned in this manual are subject to change without notice.
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說明手冊
本手冊內的插圖僅做說明用途，可能與實際產品不同。
首次使用本產品之前，請仔細閱讀所有使用說明。
請妥善保留此說明手冊以便將來參考。

組件圖示
A. 水壺
B. 可拆卸的過濾網
C. 壺嘴
D. 壺蓋
E. 開蓋按鈕
F. 把手
G. 水位指示器

H. 顯示幕 
I. 溫度選擇鍵（ 下）
J. 溫度選擇鍵（
K. 開始按鈕
L. 保溫/瞬熱按鈕
M. 獨立的底座和電源線
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安全建議
首次使用本產品前，請仔細閱讀以下說明。

• 對於 8 歲及以上的兒童和肢體傷殘、感覺或精神障礙以及缺乏經驗和知識的使用者，如果他們已經得到了關於
安全使用本產品的監督或指導，並瞭解其中的危險性，那麼他們便可使用本產品。

• 請看管好兒童以防止將本產品當作玩具。
• 除非在有人監管且已年滿 8 歲的情況下，否則不應由兒童來清潔或維護本產品。
• 請將本產品及其電源線放在 8 歲以下兒童接觸不到的地方。
• 本產品只能連接電壓和頻率均符合銘牌上規定的電源！
• 如果出現以下情況，切勿使用或拿起本產品：
 - 電源線受損；
 - 外殼受損。
• 本產品僅允許連接到接地插座。如有需要，可以使用適用於 10A 的延長電線。
• 如果本產品或電源線受損，必須由製造商、其維修服務代理或類似的合格人員進行更換，以免發生危險。
• 請務必將本產品放置在平坦穩固的檯面上。
• 本產品在無人看管時，請務必斷開其電源。
• 本產品在每次使用後以及清潔和維護前，請務必關閉本產品開關並斷開其電源。
• 本產品和附件在運行過程中會變燙。使用者只能使用指定的把手和旋鈕。在清洗或收納之前，請先等待其冷卻。
• 切勿將本產品浸泡在水中或其他液體中。
• 不要在熱的檯面上或在靠近熱源的地方使用或放置本產品。
• 警告：切勿讓水溢出，濺到電源接頭上。
• 警告：不當使用可能導致受傷。
• 注意：加熱元件表面在使用後會產生餘熱。
• 不要讓電源線接觸到本產品的任何發熱元件。
• 本產品僅供家庭使用。因不適當或不正確使用本產品所導致的損害，製造商不承擔任何責任。
• 注意：如果水壺裝得太滿，沸水可能會噴出，從而導致燙傷或灼傷！因此，切勿將水裝至超過最高水位線。
• 切勿在壺蓋打開的情況下操作本產品。
• 本電熱水壺僅可用作加熱水！
• 本電熱水壺只能與所提供的底座配合使用。
• 電源線或其他任何東西不得與電源開關有接觸，否則可能導致自動斷電功能無法正常運作，進而引發過熱或火

災風險。
• 避免在水沸騰時或本產品剛剛關機時接觸水壺壺嘴處的蒸汽。不要立即打開壺蓋。
• 請使用新鮮飲用水，以確保最佳風味。
• 本產品適用於家庭及以下類似場所：
 - 商店、辦公室或其他工作環境的茶水間；
 - 農舍；
 - 飯店、汽車旅館及其他住宿型環境的客戶使用；
 - 民宿環境。

帶有             標記的表面：注意，使用時表面會發燙。



開始使用

清潔和保養
15 清潔前務必拔掉電器插頭。切勿將水壺或底座浸泡在水中。用濕布擦拭即可，不要使用研磨性去污劑。偶爾

用清水沖洗水壺。

16 清潔過濾網，即可將濾網取出。清潔加熱板 - 底座上可能出現表面鏽斑，用不銹鋼清洗劑清潔。

17 建議根據水的硬度，定期脫鈣。按照脫鈣劑產品說明，在水壺中加入水和脫鈣劑。不要將溶液煮沸，因為它
可能會起泡。隨後，用清水徹底沖洗水壺。

 

1 首次使用前，用濕布擦拭水壺內外。

2 將底座放置在堅固平坦的檯面上。將電源插頭插入壁式插座。可以將多餘的電線纏繞在底座底部。

3 按下按鈕打開壺蓋，將水倒入水壺。確保可以在水位指示器中看到水位，且不超過最高水位線。用戶應至少
加入0.5升水，以確保顯示幕上顯示溫度。溫度建議：

 用40 °C的水適合嬰兒副食品
 用80 °C的水沖泡一杯茶（綠茶/白茶） 
 用90 °C的水沖泡即溶咖啡或湯
 用100 °C的水沖泡一杯完美的紅茶

4 蓋上壺蓋並確保其正確扣合。將水壺放在底座上，確定顯示幕顯示水溫。如果在5分鐘內沒有進行任何操作，
顯示幕將會關閉/變黑。

5 顯示幕關閉/變黑時，用戶可以按任意鍵打開顯示幕，顯示水溫。

6 按下開始按鈕將水煮沸至100˚C，顯示幕將會顯示100˚C，並在3秒後顯示即時水溫。

7 將水加熱到預設溫度（不燒開）：按 或 選擇溫度，按下開始按鈕開始加熱。3秒後，顯示幕將從預設溫度
變為即時水溫。

8 當水煮沸或達到預設溫度時，水壺會發出2次「嗶」聲並自動關機。

9 按下保溫/瞬熱按鈕，水壺會將水保持95˚C，持續40分鐘。

10 如要將水加熱到預設溫度並在預設溫度下保溫：按 或 選擇溫度，然後按保溫/瞬熱按鈕。

11 水溫達到預設溫度時，水壺會發出2次「嗶」聲，水壺會將水保持在預設溫度，持續40分鐘。

12 只燒1杯水(使用瞬熱功能)，請在水壺中加入1杯水，然後長按保溫/瞬熱按鈕3秒鐘。水煮沸時，
水壺會發出2次「嗶」聲並自動關機。

13 自動關機功能。水煮沸時將水壺從底座上移開時，它會自動關機。如果您想在加熱/保溫過程中停止運行，只
需再次按下開始或保溫/瞬熱按鈕。開始或保溫/瞬熱按鈕上的白色LED燈亮代表本產品正在運行。

14 將水壺抬起並放回底座上時，顯示幕將顯示即時水溫，並在5分鐘後關閉/黑屏。
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故障排除
問題 可能原因 解決方案

本產品在水煮沸前關機。 水壺底部有太多的水垢。 實施脫鈣處理。

本產品無法關機。 負載過重，因此電機保護裝置自動
啟動。

關上壺蓋，確保扣合。
正確插入過濾網。

本產品無法開機。 等待水壺冷卻，隨後重試。

顯示幕出現「E3」錯誤代碼。 溫控器過熱。 關閉電源讓機器冷卻或倒入水再次
啟動。

電茶壺提示音響起，「啟動」鍵上
的燈開始閃爍。 NTC溫度感測組件短路或斷開。 請聯繫伊萊克斯客服中心進行維修。

水溫低於預設溫度。

如果水壺被誤用來加熱食物或其他飲
料，溫度感測器可能被污垢覆蓋。

清潔溫度感測器，這是一個針狀的部
件，位於水壺內膽的底部。

在高功率程式下，水容量超過200
毫升。

在高功率程式下，水容量必須小於
200毫升。

環境關懷

標有  標誌的產品均可以回收。您可將產品所有附件放入適當的容器內再回收。為了保護環境並營造更健康宜
人的生活環境，請配合回收廢棄的電器用品。

請勿將有標記  標誌的產品當作家庭垃圾丟棄。回收時，請將產品交由當地回收服務廠商處理，或聯絡當地政
府機構尋求協助。 

客戶服務
聯繫客服部門時，請確保您已掌握了以下資訊：型號、PNC、序號。此類資訊可在產品機身標籤上找到。

由於Electrolux堅持持續開發產品的政策，本手冊之中提及的產品規格、顏色、詳細資訊等等均可能隨時更改， 
恕不另行通知。

有鑒於世界各國對綠色環保意識的重視，伊萊克斯依循 RoHS「危害性限制物質指令」誠實標示產品化學物質含量，
關於本產品的 RoHS 聲明書，請上伊萊克斯官網 →「服務」→「通過歐盟RoHS認證-了解更多」，依產品類別及
型號檢索 https://www.electrolux.com.tw/support/rohs/#/
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คํอพืเ าอธิ
าแนะนาํทั สํา

A.  กอืยหเ
B.  
C.  พวยกา
D.  
E.  
F.  บัจอืม
G.  บัดะรงดสแวัต นา

H.  
I.  ิมูภหณอุกอืลเวัต ตา ( )
J.  ( งูสิมูภหณอุกอืลเวัต )
K.  ม
L.  
M.  ฟไยาสะลแกอืยหเนาฐ
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คำแนะนำด้านความปลอดภัย
อ่านคำแนะนำต่อไปนี้ให้ละเอียดก่อนใช้เครื่องเป็นครั้งแรก
• อุปกรณ์นี้สามารถใช้โดยเด็กอายุตั้งแต่ 8 ปีขึ้นไปและบุคคลที่มีความบกพร่องทางร่างกาย ทางประสาทรับรู้หรือทางจิตใจ 

รวมถึงผู้ที่ขาดประสบการณ์และความรู้ หากมีผู้ดูแลหรือผูู้ให้คำแนะนำในการใช้อุปกรณ์อย่างปลอดภัย 
และเข้าใจถึงอันตรายที่เกี่ยวข้อง

• ห้ามเด็กเล่นกับอุปกรณ์
• ห้ามเด็กทำความสะอาดและบำรุงรักษาอุปกรณ์ เว้นแต่เด็กอายุตั้งแต่ 8 ปีขึ้นไปและมีผู้ปกครองคอยดูแล
• เก็บอุปกรณ์และสายไฟให้พ้นจากมือเด็กที่อายุไม่ถึง 8 ปี
• ต้องเชื่อมต่ออุปกรณ์เข้ากับแหล่งจ่ายไฟที่แรงดันไฟฟ้าและความถี่ของไฟฟ้าตรงกับข้อมูลจำเพาะที่อยู่บนแผ่นป้ายระบุเท่านั้น!
• ห้ามใช้หรือหยิบจับอุปกรณ์หาก
 - สายไฟชำรุดเสียหาย
 - ตัวเครื่องชำรุดเสียหาย
• ต้องเชื่อมต่ออุปกรณ์เข้ากับช่องรับไฟที่ต่อสายดินไว้แล้วเท่านั้น หากจำเป็น อาจใช้สายพ่วงไฟขนาด 10 A ได้
• หากอุปกรณ์หรือสายไฟชำรุดเสียหาย กรุณาส่งให้ศูนย์บริการ Electrolux 

หรือช่างซ่อมบำรุงเป็นผู้ซ่อมแซมเพื่อป้องกันอันตรายที่อาจเกิดขึ้น
• วางอุปกรณ์ไว้บนพื้นผิวที่เรียบเสมอกันทุกครั้ง
• อย่าเปิดเครื่องทิ้งไว้ขณะเสียบปลั๊กอยู่
• ปิดเครื่องและดึงปลั๊กออกทุกครั้งหลังใช้งาน ก่อนทำความสะอาดและดูแลรักษา
• เครื่องและอุปกรณ์เสริมจะร้อนในขณะที่ใช้งาน ใช้มือจับและปุ่มที่กำหนดไว้เป็นการเฉพาะเท่านั้น 

ปล่อยให้เครื่องเย็นก่อนทำความสะอาดหรือจัดเก็บ
• ห้ามจุ่มเครื่องลงในน้ำหรือของเหลว
• ห้ามใช้หรือวางเครื่องไว้บนพื้นผิวที่ร้อนหรือใกล้กับแหล่งความร้อน
• คำเตือน: ระวังของเหลวหกเลอะเทอะบริเวณขั้วต่อ
• คำเตือน: การใช้งานไม่ถูกต้องอาจก่อให้เกิดการบาดเจ็บได้
• ข้อควรระวัง: พื้นผิวของชิ้นส่วนที่ทำความร้อนจะมีความร้อนสะสมหลังใช้งาน
• ต้องระวังอย่าให้สายไฟแตะกับชิ้นส่วนที่ร้อนของเครื่อง
• อุปกรณ์ผลิตขึ้นเพื่อใช้ภายในบ้านเท่าบั้น บริษัทจะไม่รับผิดชอบใด ๆ 

ต่อความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นเนื่องจากการใช้งานอย่างไม่เหมาะสมหรือไม่ถูกต้อง
• ข้อควรระวัง: หากเติมน้ำจนล้น น้ำที่เดือดอาจกระเด็นออกมาจนทำให้ถูกน้ำร้อนลวกหรือเป็นแผลไฟไหม้ได้! 

ห้ามน้ำเลยขีดสูงสุดที่กำหนดไว้
• ห้ามใช้เครื่องหากยังไม่ปิดฝา
• ใช้กาเพื่อต้มน้ำเท่านั้น!
• ต้องใช้กาต้มน้ำกับแท่นวางที่มาพร้อมกัน
• สายไฟหรืออย่างอื่นต้องไม่สัมผัสกับสวิตช์ไฟ เพราะไม่เช่นนั้น ฟังก์ชันปิดอัตโนมัติอาจเสียและเสี่ยงที่จะเกิดเพลิงไหม้ได้
• ระวังไอน้ำที่พุ่งออกมาจากพวยกาขณะที่น้ำเดือดหรือหลังจากที่ปิดสวิตช์เครื่อง ห้ามเปิดฝากาน้ำทันที
• ใช้น้ำสะอาดใหม่เพื่อให้ได้รสชาติที่ดีที่สุด
• อุปกรณ์นี้ได้รับการออกแบบมาสำหรับใช้งานในครัวเรือนและสถานที่ที่มีลักษณะการใช้งานใกล้เคียง เช่น:
 - พื้นที่ครัวของพนักงานในร้านค้า สำนักงาน และสภาพแวดล้อมในการทำงานอื่น ๆ
 - บ้านไร่
 - โดยผู้เข้าพักในโรงแรม โมเต็ล และสถานที่พักอาศัยประเภทอื่น ๆ
 - รวมถึงสถานที่พักพร้อมอาหารเช้า

พื้นผิวที่มีสัญลักษณ์           : ระวัง พื้นผิวอาจร้อนขึ้นได้ในระหว่างการใช้งาน



1 งแรก ใช นาหมาดๆ เช็ นา

2  นคง เสียบปลั นา วไามกออนกิเทีฟไยาสนพั งันผดติฟไบัรงอ

3   เทนา นา บดัะรงดสแวัตกาจ นา นา มิตเ นา

 ํนะนแทีิมูภหณอุ า:
 40 °C สํา
 80 °C สํา
 90 °C สํา สํฟแากบัรห า
 100 °C สํา ดําชบัรห า

4  นา นาฐวัตนบงล นา นา
า

5  า งอขิมูภหณอุงดสแะจงซึ นา

6 นา าว ว 3 กาจงัลหะลแ C°001 า ิ
งอขิมูภหณอุ นา

7  นา
นา ิ นา

8  อืมเ นา ตัิมนโตัอบดัะลแ ง

9  นา

10  นา

11  อืมเ นา นา นาไว ทีาน 04 นานกอลืเทีิมูภหณอุที

12  นา  เติมนา
ประมาณ 3 วิ อืมเ ทีาน นา ตัิมนโตัอบดัะลแ ง

13  อืมเ นา า  ตัิมนโตัอยดโงอเนาง
นา นา ง ดติทีวาขสี DEL ฟไ 
สว นากํา ทํงัล า

14  นา นา า
ทีาน 5 งัลห
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การทาํ าษกัรลแูดรากะลแดาอะสมาวค
15  ถอดปลั ัรคกุทกออก าความสะอาด นา นา! ใช นาหมาด ๆ เช็ดทําความสะอาด 

นายาทํา า นา นา ง

16  ทาํความสะอาดตะแกรงกรอง การทํา  – อาจเกิดสนิม
า นายาทําความสะอาดสเตนเลส

17  แนะนํา นัรกะตดล นา า นา เติมนา า นาตามคํา
แนะนํา นาจนเดือดเพราะจะทํา นา นา นา

 

นา นาเดือด นามากเกินไป ใชขั้ั นัรกะตดลรากนอตน

กาต้มยังคงทำความร้อนน้ำต่อไปและไม่
ยอมปิดตัว

ิตช นา นาไว
ครงั

นาเพิม

นา ั ํารุด

นา ิมูภหณอีุม ตากว ัตั้ทีา งไว

สีิมจาอ ั
หากใช นา

นา

ทํา ั ปรีูมทิีมูภหณอุด
นา

ชใอืมเ นา  นิกเ
200 มล.

ชใอืมเ นา
200 มล.

า

ณุคงอขลาบศทเนางกันำส
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HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG
Hình ảnh sử dụng trong hướng dẫn này chỉ mang tính chất minh họa và có thể khác so với sản phẩm thực tế.
Đọc kỹ tất cả các hướng dẫn trước khi sử dụng thiết bị lần đầu.
Vui lòng giữ lại hướng dẫn sử dụng này để tham khảo về sau. CNT

VN

TH

KR

EN

CẤU TẠO
A. Bình
B. Lưới lọc có thể tháo rời
C. Vòi
D. Nắp
E. Nút mở nắp
F. Tay cầm
G. Chỉ báo mực nước

H. Màn hình hiển thị
I. Nút chọn giảm nhiệt độ (-)
J. Nút chọn tăng nhiệt độ (+)
K. Nút Start (Khởi động)
L. Nút Keep warm/Turbo (Giữ ấm/Tăng tốc)
M. Đế và dây nguồn

LỜI KHUYÊN VỀ AN TOÀN
Đọc kỹ tất cả các hướng dẫn trước khi sử dụng thiết bị lần đầu.
• Thiết bị này có thể được sử dụng bởi trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị suy giảm năng lực thể chất, 

tinh thần hoặc giác quan hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức sử dụng, nếu họ được giám sát hoặc hướng 
dẫn cách sử dụng thiết bị một cách an toàn và hiểu rõ các mối nguy hiểm liên quan.

• Không để trẻ em chơi với thiết bị.
• Trẻ em chỉ được thực hiện vệ sinh và bảo dưỡng thiết bị nếu lớn hơn 8 tuổi và được giám sát.
• Để thiết bị và dây điện xa tầm tay trẻ em dưới 8 tuổi.
• Thiết bị chỉ được kết nối với nguồn điện có điện áp và tần số phù hợp với thông số kỹ thuật trên bảng thông 

số!
• Không bao giờ sử dụng hoặc cầm thiết bị nếu
 - dây nguồn bị hỏng,
 - vỏ thiết bị bị hỏng.
• Chỉ được kết nối thiết bị với ổ cắm có nối đất. Nếu cần, có thể sử dụng dây nối dài phù hợp với dòng điện 

10 A.
• Nếu thiết bị hoặc dây nguồn bị hỏng, phải để nhà sản xuất, đơn vị bảo dưỡng hoặc thợ sửa chữa có trình độ 

thay dây nhằm tránh nguy cơ tai nạn.
• Luôn đặt thiết bị trên bề mặt phẳng.
• Không bao giờ để thiết bị hoạt động mà không có người giám sát khi đang kết nối với nguồn điện.
• Phải tắt thiết bị và rút phích cắm điện sau mỗi lần sử dụng, trước khi vệ sinh và bảo dưỡng.
• Thiết bị và phụ kiện sẽ nóng lên trong quá trình hoạt động. Chỉ sử dụng các tay cầm và núm vặn được chỉ 

định. Để thiết bị nguội hẳn trước khi vệ sinh hoặc cất giữ.
• Không nhúng thiết bị vào nước hoặc bất kỳ chất lỏng nào.
• Không sử dụng hoặc đặt thiết bị trên bề mặt nóng hoặc gần nguồn nhiệt.
• Cảnh báo: Tránh làm đổ chất lỏng lên đầu nối.
• Cảnh báo: Có nguy cơ gây thương tích tiềm ẩn do sử dụng sai cách.
• Lưu ý: Bề mặt bộ phận làm nóng vẫn còn nhiệt dư sau khi sử dụng.
• Không được để dây nguồn tiếp xúc với bất kỳ bộ phận nóng nào của thiết bị.
• Thiết bị này chỉ sử dụng cho mục đích gia dụng. Nhà sản xuất không chịu trách nhiệm đối với bất kỳ thiệt hại 

nào có thể xảy ra do sử dụng không đúng cách hoặc sai quy trình.
• Lưu ý: Nếu ấm bị đổ quá đầy, nước sôi có thể bắn ra ngoài, gây bỏng! Vì vậy, không bao giờ đổ nước vào 

ấm vượt quá vạch tối đa.
• Không bao giờ vận hành thiết bị khi nắp đang mở.
• Chỉ sử dụng ấm để đun nước!
• Ấm chỉ được sử dụng với đế được cung cấp kèm theo.
• Không được để dây nguồn hoặc bất kỳ bộ phận nào khác chạm vào công tắc nguồn. Nếu không, chức năng 

tự động tắt có thể không hoạt động chính xác, dẫn đến nguy cơ quá nhiệt hoặc cháy nổ.
• Khi nước đang sôi, tránh tiếp xúc với hơi nước từ vòi khi nước đang sôi hoặc ngay sau khi ấm đã tắt. Không 

nên vội mở nắp.
• Đảm bảo sử dụng nước sạch để có hương vị tốt nhất.

• Thiết bị này được thiết kế để sử dụng trong hộ gia đình và các ứng dụng tương tự như:
- Khu vực bếp của nhân viên trong các cửa hàng, văn phòng và các môi trường làm việc khác;
- Trang trại;
- Để khách hàng sử dụng trong khách sạn, nhà nghỉ và các môi trường cư trú khác;
- Môi trường cung cấp chỗ nghỉ qua đêm có phục vụ bữa sáng.

Bề mặt có ký hiệu            : Thận trọng, bề mặt sẽ nóng lên trong quá trình sử dụng.

VẬN HÀNH
1 Trước khi sử dụng lần đầu, hãy lau sạch bên trong và bên ngoài ấm bằng khăn ẩm.

2 Đặt đế ấm trên bề mặt chắc chắn và bằng phẳng. Cắm phích cắm điện vào ổ cắm trên tường. Phần dây 
thừa có thể được cuộn vào đáy đế ấm.

3 Nhấn nút để mở nắp, đổ nước vào ấm. Đảm bảo mực nước có thể thấy được trong chỉ báo mực nước, 
nhưng không được vượt quá mức Tối đa. Đổ vào ít nhất 0,5 lít nước để đảm bảo nhiệt độ được hiển thị 
trên màn hình hiển thị. Nhiệt độ khuyến nghị:

 40°C cho các loại đồ uống cho trẻ em
 80°C cho các loại trà nhẹ (trà xanh/trà trắng)
 90°C cho cà phê hòa tan hoặc súp
 100°C cho trà đen hoàn hảo

4 Đóng nắp và đảm bảo nắp được đóng chặt. Đặt ấm lên đế. Màn hình hiển thị nhiệt độ nước. Sau 5 phút 
không hoạt động, màn hình hiển thị sẽ tắt/đen.

5 Khi màn hình tắt/đen, nhấn bất kỳ nút nào để bật màn hình hiển thị, màn hình sẽ hiển thị nhiệt độ nước.

6 Nhấn nút START (KHỞI ĐỘNG) để đun nước đến 100°C. Màn hình hiển thị 100°C và sau 3 giây sẽ hiển thị 
nhiệt độ nước thực tế.

7 Để đun nước đến nhiệt độ đã chọn (không sôi): Nhấn các nút + hoặc - để chọn nhiệt độ. Nhấn nút 
START (KHỞI ĐỘNG) để bắt đầu đun nước. Sau 3 giây, màn hình hiển thị sẽ chuyển từ nhiệt độ đã chọn 
sang nhiệt độ nước thực tế.

8 Khi nước sôi hoặc đạt đến nhiệt độ đã chọn, ấm sẽ phát ra 2 tiếng bíp và tự động tắt.

9 Nhấn nút KEEP WARM/TURBO (GIỮ ẤM/TĂNG TỐC) để giữ ấm ở 95°C trong 40 phút.

10 Để đun nước đến nhiệt độ đã chọn và giữ ấm ở nhiệt độ đã chọn: Nhấn các nút + hoặc - để chọn nhiệt 
độ, sau đó nhấn nút KEEP WARM/TURBO (GIỮ ẤM/TĂNG TỐC).

11 Khi đạt đến nhiệt độ đã chọn, ấm sẽ phát ra 2 tiếng bíp và giữ ấm nước ở nhiệt độ đã chọn trong 40 phút.

12 Để chỉ đun sôi 1 cốc nước (chức năng Turbo (Tăng tốc)), đổ 1 cốc nước vào ấm và nhấn giữ nút KEEP 
WARM/TURBO (GIỮ ẤM/TĂNG TỐC) trong 3 giây. Khi nước sôi, ấm sẽ phát ra 2 tiếng bíp và tự động tắt.

13 Chức năng tự động tắt. Khi nước sôi hoặc khi ấm được nhấc khỏi đế, ấm sẽ tự động tắt. Nếu bạn muốn 
dừng quá trình đun/giữ ấm, chỉ cần nhấn lại nút START (KHỞI ĐỘNG) hoặc KEEP WARM/TURBO 
(GIỮ ẤM/TĂNG TỐC). Đèn LED trắng trên nút START (KHỞI ĐỘNG) hoặc KEEP WARM/TURBO (GIỮ 
ẤM/TĂNG TỐC) cho biết ấm đang hoạt động.

14 Khi nhấc ấm lên và đặt lại lên đế, màn hình hiển thị nhiệt độ nước theo thời gian thực và tắt/đen sau 5 phút.

VỆ SINH VÀ BẢO TRÌ
15 Trước khi vệ sinh, luôn rút phích cắm thiết bị. Không bao giờ nhúng ấm hoặc đế vào nước. Chỉ lau 

bằng khăn ẩm, không sử dụng chất tẩy rửa có tính mài mòn. Thỉnh thoảng rửa sạch ấm bằng 
nước sạch.

16 Để làm sạch lưới lọc, hãy nắm lấy lõi lọc và nhấc ra. Làm sạch tấm gia nhiệt – có thể xuất hiện các 
vết rỉ sét nhỏ trên đế. Loại bỏ bằng chất tẩy rửa dành cho thép không gỉ.

17 Nên tẩy cặn thường xuyên, tùy thuộc vào độ cứng của nước. Đổ nước vào ấm và thêm chất tẩy 
cặn theo hướng dẫn sử dụng của sản phẩm. Không đun sôi dung dịch vì có thể gây sủi bọt. Sau 
đó, rửa sạch ấm bằng nước sạch.
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LỜI KHUYÊN VỀ AN TOÀN
Đọc kỹ tất cả các hướng dẫn trước khi sử dụng thiết bị lần đầu.
• Thiết bị này có thể được sử dụng bởi trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị suy giảm năng lực thể chất, 

tinh thần hoặc giác quan hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức sử dụng, nếu họ được giám sát hoặc hướng 
dẫn cách sử dụng thiết bị một cách an toàn và hiểu rõ các mối nguy hiểm liên quan.

• Không để trẻ em chơi với thiết bị.
• Trẻ em chỉ được thực hiện vệ sinh và bảo dưỡng thiết bị nếu lớn hơn 8 tuổi và được giám sát.
• Để thiết bị và dây điện xa tầm tay trẻ em dưới 8 tuổi.
• Thiết bị chỉ được kết nối với nguồn điện có điện áp và tần số phù hợp với thông số kỹ thuật trên bảng thông 

số!
• Không bao giờ sử dụng hoặc cầm thiết bị nếu
 - dây nguồn bị hỏng,
 - vỏ thiết bị bị hỏng.
• Chỉ được kết nối thiết bị với ổ cắm có nối đất. Nếu cần, có thể sử dụng dây nối dài phù hợp với dòng điện 
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• Nếu thiết bị hoặc dây nguồn bị hỏng, phải để nhà sản xuất, đơn vị bảo dưỡng hoặc thợ sửa chữa có trình độ 

thay dây nhằm tránh nguy cơ tai nạn.
• Luôn đặt thiết bị trên bề mặt phẳng.
• Không bao giờ để thiết bị hoạt động mà không có người giám sát khi đang kết nối với nguồn điện.
• Phải tắt thiết bị và rút phích cắm điện sau mỗi lần sử dụng, trước khi vệ sinh và bảo dưỡng.
• Thiết bị và phụ kiện sẽ nóng lên trong quá trình hoạt động. Chỉ sử dụng các tay cầm và núm vặn được chỉ 

định. Để thiết bị nguội hẳn trước khi vệ sinh hoặc cất giữ.
• Không nhúng thiết bị vào nước hoặc bất kỳ chất lỏng nào.
• Không sử dụng hoặc đặt thiết bị trên bề mặt nóng hoặc gần nguồn nhiệt.
• Cảnh báo: Tránh làm đổ chất lỏng lên đầu nối.
• Cảnh báo: Có nguy cơ gây thương tích tiềm ẩn do sử dụng sai cách.
• Lưu ý: Bề mặt bộ phận làm nóng vẫn còn nhiệt dư sau khi sử dụng.
• Không được để dây nguồn tiếp xúc với bất kỳ bộ phận nóng nào của thiết bị.
• Thiết bị này chỉ sử dụng cho mục đích gia dụng. Nhà sản xuất không chịu trách nhiệm đối với bất kỳ thiệt hại 

nào có thể xảy ra do sử dụng không đúng cách hoặc sai quy trình.
• Lưu ý: Nếu ấm bị đổ quá đầy, nước sôi có thể bắn ra ngoài, gây bỏng! Vì vậy, không bao giờ đổ nước vào 

ấm vượt quá vạch tối đa.
• Không bao giờ vận hành thiết bị khi nắp đang mở.
• Chỉ sử dụng ấm để đun nước!
• Ấm chỉ được sử dụng với đế được cung cấp kèm theo.
• Không được để dây nguồn hoặc bất kỳ bộ phận nào khác chạm vào công tắc nguồn. Nếu không, chức năng 

tự động tắt có thể không hoạt động chính xác, dẫn đến nguy cơ quá nhiệt hoặc cháy nổ.
• Khi nước đang sôi, tránh tiếp xúc với hơi nước từ vòi khi nước đang sôi hoặc ngay sau khi ấm đã tắt. Không 

nên vội mở nắp.
• Đảm bảo sử dụng nước sạch để có hương vị tốt nhất.

• Thiết bị này được thiết kế để sử dụng trong hộ gia đình và các ứng dụng tương tự như:
- Khu vực bếp của nhân viên trong các cửa hàng, văn phòng và các môi trường làm việc khác;
- Trang trại;
- Để khách hàng sử dụng trong khách sạn, nhà nghỉ và các môi trường cư trú khác;
- Môi trường cung cấp chỗ nghỉ qua đêm có phục vụ bữa sáng.

Bề mặt có ký hiệu            : Thận trọng, bề mặt sẽ nóng lên trong quá trình sử dụng.

VẬN HÀNH
1 Trước khi sử dụng lần đầu, hãy lau sạch bên trong và bên ngoài ấm bằng khăn ẩm.

2 Đặt đế ấm trên bề mặt chắc chắn và bằng phẳng. Cắm phích cắm điện vào ổ cắm trên tường. Phần dây 
thừa có thể được cuộn vào đáy đế ấm.

3 Nhấn nút để mở nắp, đổ nước vào ấm. Đảm bảo mực nước có thể thấy được trong chỉ báo mực nước, 
nhưng không được vượt quá mức Tối đa. Đổ vào ít nhất 0,5 lít nước để đảm bảo nhiệt độ được hiển thị 
trên màn hình hiển thị. Nhiệt độ khuyến nghị:

 40°C cho các loại đồ uống cho trẻ em
 80°C cho các loại trà nhẹ (trà xanh/trà trắng)
 90°C cho cà phê hòa tan hoặc súp
 100°C cho trà đen hoàn hảo

4 Đóng nắp và đảm bảo nắp được đóng chặt. Đặt ấm lên đế. Màn hình hiển thị nhiệt độ nước. Sau 5 phút 
không hoạt động, màn hình hiển thị sẽ tắt/đen.

5 Khi màn hình tắt/đen, nhấn bất kỳ nút nào để bật màn hình hiển thị, màn hình sẽ hiển thị nhiệt độ nước.

6 Nhấn nút START (KHỞI ĐỘNG) để đun nước đến 100°C. Màn hình hiển thị 100°C và sau 3 giây sẽ hiển thị 
nhiệt độ nước thực tế.

7 Để đun nước đến nhiệt độ đã chọn (không sôi): Nhấn các nút + hoặc - để chọn nhiệt độ. Nhấn nút 
START (KHỞI ĐỘNG) để bắt đầu đun nước. Sau 3 giây, màn hình hiển thị sẽ chuyển từ nhiệt độ đã chọn 
sang nhiệt độ nước thực tế.

8 Khi nước sôi hoặc đạt đến nhiệt độ đã chọn, ấm sẽ phát ra 2 tiếng bíp và tự động tắt.

9 Nhấn nút KEEP WARM/TURBO (GIỮ ẤM/TĂNG TỐC) để giữ ấm ở 95°C trong 40 phút.

10 Để đun nước đến nhiệt độ đã chọn và giữ ấm ở nhiệt độ đã chọn: Nhấn các nút + hoặc - để chọn nhiệt 
độ, sau đó nhấn nút KEEP WARM/TURBO (GIỮ ẤM/TĂNG TỐC).

11 Khi đạt đến nhiệt độ đã chọn, ấm sẽ phát ra 2 tiếng bíp và giữ ấm nước ở nhiệt độ đã chọn trong 40 phút.

12 Để chỉ đun sôi 1 cốc nước (chức năng Turbo (Tăng tốc)), đổ 1 cốc nước vào ấm và nhấn giữ nút KEEP 
WARM/TURBO (GIỮ ẤM/TĂNG TỐC) trong 3 giây. Khi nước sôi, ấm sẽ phát ra 2 tiếng bíp và tự động tắt.

13 Chức năng tự động tắt. Khi nước sôi hoặc khi ấm được nhấc khỏi đế, ấm sẽ tự động tắt. Nếu bạn muốn 
dừng quá trình đun/giữ ấm, chỉ cần nhấn lại nút START (KHỞI ĐỘNG) hoặc KEEP WARM/TURBO 
(GIỮ ẤM/TĂNG TỐC). Đèn LED trắng trên nút START (KHỞI ĐỘNG) hoặc KEEP WARM/TURBO (GIỮ 
ẤM/TĂNG TỐC) cho biết ấm đang hoạt động.

14 Khi nhấc ấm lên và đặt lại lên đế, màn hình hiển thị nhiệt độ nước theo thời gian thực và tắt/đen sau 5 phút.

VỆ SINH VÀ BẢO TRÌ
15 Trước khi vệ sinh, luôn rút phích cắm thiết bị. Không bao giờ nhúng ấm hoặc đế vào nước. Chỉ lau 

bằng khăn ẩm, không sử dụng chất tẩy rửa có tính mài mòn. Thỉnh thoảng rửa sạch ấm bằng 
nước sạch.

16 Để làm sạch lưới lọc, hãy nắm lấy lõi lọc và nhấc ra. Làm sạch tấm gia nhiệt – có thể xuất hiện các 
vết rỉ sét nhỏ trên đế. Loại bỏ bằng chất tẩy rửa dành cho thép không gỉ.

17 Nên tẩy cặn thường xuyên, tùy thuộc vào độ cứng của nước. Đổ nước vào ấm và thêm chất tẩy 
cặn theo hướng dẫn sử dụng của sản phẩm. Không đun sôi dung dịch vì có thể gây sủi bọt. Sau 
đó, rửa sạch ấm bằng nước sạch.



CÁC VẤN ĐỀ VỀ MÔI TRƯỜNG
Tái chế các vật liệu bằng ký hiệu   . Để đồ đóng gói vào các thùng chứa có thể sử dụng để tái 
chế.  Giúp bảo vệ môi trường và sức khỏe con người và tái chế phế liệu của các đồ dùng điện và 
điện tử.
Không vứt bỏ các đồ dùng có đánh dấu bằng ký hiệu   cùng với chất thải gia dụng.  Gửi lại sản 
phẩm cho cơ sở tái chế ở địa phương của bạn hoặc liên hệ với văn phòng đô  thị của bạn.

CHĂM SÓC KHÁCH HÀNG VÀ DỊCH VỤ
Khi liên hệ với bộ phận Dịch vụ, hãy đảm bảo rằng bạn có sẵn các dữ liệu sau: Kiểu thiết bị, PNC, 
Số Sêri. Có thể tìm thấy thông tin trên nhãn thiết bị.
Theo chính sách liên tục phát triển sản phẩm của Electrolux; thông số kỹ thuật, màu sắc và chi tiết 
sản phẩm của chúng tôi và những thông tin đề cập trong hướng dẫn sử dụng này có thể thay đổi 
mà không cần thông báo.
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LỜI KHUYÊN VỀ AN TOÀN
Đọc kỹ tất cả các hướng dẫn trước khi sử dụng thiết bị lần đầu.
• Thiết bị này có thể được sử dụng bởi trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị suy giảm năng lực thể chất, 

tinh thần hoặc giác quan hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức sử dụng, nếu họ được giám sát hoặc hướng 
dẫn cách sử dụng thiết bị một cách an toàn và hiểu rõ các mối nguy hiểm liên quan.

• Không để trẻ em chơi với thiết bị.
• Trẻ em chỉ được thực hiện vệ sinh và bảo dưỡng thiết bị nếu lớn hơn 8 tuổi và được giám sát.
• Để thiết bị và dây điện xa tầm tay trẻ em dưới 8 tuổi.
• Thiết bị chỉ được kết nối với nguồn điện có điện áp và tần số phù hợp với thông số kỹ thuật trên bảng thông 

số!
• Không bao giờ sử dụng hoặc cầm thiết bị nếu
 - dây nguồn bị hỏng,
 - vỏ thiết bị bị hỏng.
• Chỉ được kết nối thiết bị với ổ cắm có nối đất. Nếu cần, có thể sử dụng dây nối dài phù hợp với dòng điện 
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• Nếu thiết bị hoặc dây nguồn bị hỏng, phải để nhà sản xuất, đơn vị bảo dưỡng hoặc thợ sửa chữa có trình độ 

thay dây nhằm tránh nguy cơ tai nạn.
• Luôn đặt thiết bị trên bề mặt phẳng.
• Không bao giờ để thiết bị hoạt động mà không có người giám sát khi đang kết nối với nguồn điện.
• Phải tắt thiết bị và rút phích cắm điện sau mỗi lần sử dụng, trước khi vệ sinh và bảo dưỡng.
• Thiết bị và phụ kiện sẽ nóng lên trong quá trình hoạt động. Chỉ sử dụng các tay cầm và núm vặn được chỉ 

định. Để thiết bị nguội hẳn trước khi vệ sinh hoặc cất giữ.
• Không nhúng thiết bị vào nước hoặc bất kỳ chất lỏng nào.
• Không sử dụng hoặc đặt thiết bị trên bề mặt nóng hoặc gần nguồn nhiệt.
• Cảnh báo: Tránh làm đổ chất lỏng lên đầu nối.
• Cảnh báo: Có nguy cơ gây thương tích tiềm ẩn do sử dụng sai cách.
• Lưu ý: Bề mặt bộ phận làm nóng vẫn còn nhiệt dư sau khi sử dụng.
• Không được để dây nguồn tiếp xúc với bất kỳ bộ phận nóng nào của thiết bị.
• Thiết bị này chỉ sử dụng cho mục đích gia dụng. Nhà sản xuất không chịu trách nhiệm đối với bất kỳ thiệt hại 

nào có thể xảy ra do sử dụng không đúng cách hoặc sai quy trình.
• Lưu ý: Nếu ấm bị đổ quá đầy, nước sôi có thể bắn ra ngoài, gây bỏng! Vì vậy, không bao giờ đổ nước vào 

ấm vượt quá vạch tối đa.
• Không bao giờ vận hành thiết bị khi nắp đang mở.
• Chỉ sử dụng ấm để đun nước!
• Ấm chỉ được sử dụng với đế được cung cấp kèm theo.
• Không được để dây nguồn hoặc bất kỳ bộ phận nào khác chạm vào công tắc nguồn. Nếu không, chức năng 

tự động tắt có thể không hoạt động chính xác, dẫn đến nguy cơ quá nhiệt hoặc cháy nổ.
• Khi nước đang sôi, tránh tiếp xúc với hơi nước từ vòi khi nước đang sôi hoặc ngay sau khi ấm đã tắt. Không 

nên vội mở nắp.
• Đảm bảo sử dụng nước sạch để có hương vị tốt nhất.

• Thiết bị này được thiết kế để sử dụng trong hộ gia đình và các ứng dụng tương tự như:
- Khu vực bếp của nhân viên trong các cửa hàng, văn phòng và các môi trường làm việc khác;
- Trang trại;
- Để khách hàng sử dụng trong khách sạn, nhà nghỉ và các môi trường cư trú khác;
- Môi trường cung cấp chỗ nghỉ qua đêm có phục vụ bữa sáng.

Bề mặt có ký hiệu            : Thận trọng, bề mặt sẽ nóng lên trong quá trình sử dụng.

VẬN HÀNH
1 Trước khi sử dụng lần đầu, hãy lau sạch bên trong và bên ngoài ấm bằng khăn ẩm.

2 Đặt đế ấm trên bề mặt chắc chắn và bằng phẳng. Cắm phích cắm điện vào ổ cắm trên tường. Phần dây 
thừa có thể được cuộn vào đáy đế ấm.

3 Nhấn nút để mở nắp, đổ nước vào ấm. Đảm bảo mực nước có thể thấy được trong chỉ báo mực nước, 
nhưng không được vượt quá mức Tối đa. Đổ vào ít nhất 0,5 lít nước để đảm bảo nhiệt độ được hiển thị 
trên màn hình hiển thị. Nhiệt độ khuyến nghị:

 40°C cho các loại đồ uống cho trẻ em
 80°C cho các loại trà nhẹ (trà xanh/trà trắng)
 90°C cho cà phê hòa tan hoặc súp
 100°C cho trà đen hoàn hảo

4 Đóng nắp và đảm bảo nắp được đóng chặt. Đặt ấm lên đế. Màn hình hiển thị nhiệt độ nước. Sau 5 phút 
không hoạt động, màn hình hiển thị sẽ tắt/đen.

5 Khi màn hình tắt/đen, nhấn bất kỳ nút nào để bật màn hình hiển thị, màn hình sẽ hiển thị nhiệt độ nước.

6 Nhấn nút START (KHỞI ĐỘNG) để đun nước đến 100°C. Màn hình hiển thị 100°C và sau 3 giây sẽ hiển thị 
nhiệt độ nước thực tế.

7 Để đun nước đến nhiệt độ đã chọn (không sôi): Nhấn các nút + hoặc - để chọn nhiệt độ. Nhấn nút 
START (KHỞI ĐỘNG) để bắt đầu đun nước. Sau 3 giây, màn hình hiển thị sẽ chuyển từ nhiệt độ đã chọn 
sang nhiệt độ nước thực tế.

8 Khi nước sôi hoặc đạt đến nhiệt độ đã chọn, ấm sẽ phát ra 2 tiếng bíp và tự động tắt.

9 Nhấn nút KEEP WARM/TURBO (GIỮ ẤM/TĂNG TỐC) để giữ ấm ở 95°C trong 40 phút.

10 Để đun nước đến nhiệt độ đã chọn và giữ ấm ở nhiệt độ đã chọn: Nhấn các nút + hoặc - để chọn nhiệt 
độ, sau đó nhấn nút KEEP WARM/TURBO (GIỮ ẤM/TĂNG TỐC).

11 Khi đạt đến nhiệt độ đã chọn, ấm sẽ phát ra 2 tiếng bíp và giữ ấm nước ở nhiệt độ đã chọn trong 40 phút.

12 Để chỉ đun sôi 1 cốc nước (chức năng Turbo (Tăng tốc)), đổ 1 cốc nước vào ấm và nhấn giữ nút KEEP 
WARM/TURBO (GIỮ ẤM/TĂNG TỐC) trong 3 giây. Khi nước sôi, ấm sẽ phát ra 2 tiếng bíp và tự động tắt.

13 Chức năng tự động tắt. Khi nước sôi hoặc khi ấm được nhấc khỏi đế, ấm sẽ tự động tắt. Nếu bạn muốn 
dừng quá trình đun/giữ ấm, chỉ cần nhấn lại nút START (KHỞI ĐỘNG) hoặc KEEP WARM/TURBO 
(GIỮ ẤM/TĂNG TỐC). Đèn LED trắng trên nút START (KHỞI ĐỘNG) hoặc KEEP WARM/TURBO (GIỮ 
ẤM/TĂNG TỐC) cho biết ấm đang hoạt động.

14 Khi nhấc ấm lên và đặt lại lên đế, màn hình hiển thị nhiệt độ nước theo thời gian thực và tắt/đen sau 5 phút.

VỆ SINH VÀ BẢO TRÌ
15 Trước khi vệ sinh, luôn rút phích cắm thiết bị. Không bao giờ nhúng ấm hoặc đế vào nước. Chỉ lau 

bằng khăn ẩm, không sử dụng chất tẩy rửa có tính mài mòn. Thỉnh thoảng rửa sạch ấm bằng 
nước sạch.

16 Để làm sạch lưới lọc, hãy nắm lấy lõi lọc và nhấc ra. Làm sạch tấm gia nhiệt – có thể xuất hiện các 
vết rỉ sét nhỏ trên đế. Loại bỏ bằng chất tẩy rửa dành cho thép không gỉ.

17 Nên tẩy cặn thường xuyên, tùy thuộc vào độ cứng của nước. Đổ nước vào ấm và thêm chất tẩy 
cặn theo hướng dẫn sử dụng của sản phẩm. Không đun sôi dung dịch vì có thể gây sủi bọt. Sau 
đó, rửa sạch ấm bằng nước sạch.

XỬ LÝ SỰ CỐ
VẤN ĐỀ NGUYÊN NHÂN CÓ THỂ GIẢI PHÁP
Thiết bị sẽ tự động tắt 
trước khi nước sôi. Có quá nhiều cặn vôi ở đáy ấm. Thực hiện quy trình tẩy cặn.

Thiết bị tiếp tục đun 
nước và không tắt.

Đóng nắp cho đến khi khóa chặt

Lắp lưới lọc đúng cách.

Không thể bật thiết bị. Để ấm nguội và thử lại sau.

Màn hình hiển thị mã lỗi 
“E3”. Bộ điều nhiệt quá nóng. Tắt máy để nguội hoặc thêm nước lại.

Báo động ấm đun nước, 
đèn nút “START (KHỞI 
ĐỘNG)” nhấp nháy.

Cảm biến nhiệt độ NTC bị đoản 
mạch hoặc bị ngắt kết nối. Mang máy đến trung tâm bảo hành.

Cảm biến nhiệt độ có thể bị bám 
bẩn nếu ấm đun nước bị sử dụng 
sai cách để hâm nóng thức ăn 
hoặc đồ uống khác.

Làm sạch cảm biến nhiệt độ, một bộ phận 
hình kim, nằm ở đáy bình chứa nước bên 
trong.Nhiệt độ nước thấp hơn 

mức cài đặt.

Ở chương trình TURBO (TĂNG 
TỐC), lượng nước nhiều hơn 
200ml.

Ở chương trình TURBO (TĂNG TỐC), 
lượng nước phải ít hơn 200ml.



사용설명서
본 설명서의 그림과 도면은 설명용으로만 제공된 것이며 실제 제품에서는 변동이 발생할 수 있습니다.
장치를 처음 사용하기 전에 모든 설명을 신중히 읽어주십시오.

구성품
A.  주전자
B.  탈착식 메시 필터
C.  주둥이
D.  뚜껑
E.  뚜껑 열림 버튼
F.  손잡이
G.  수위 표시기

H. 디스플레이
I.  온도 내림( )
J.  온도 올림( )
K.  시작 버튼
L.  보온/터보 버튼
M.  분리형 받침대 및 주전원 케이블
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안전 도움말
장치를 처음 사용하시기 전에 다음 설명을 잘 읽어주십시오.

• 본 장치는 안전한 장치 사용을 위한 감독과 지시를 받고 장치 사용에 따르는 위험을 이해한 경우, 8세 이상의 
아동과 신체, 감각, 정신적 능력이 감소되었거나 경험 및 지식이 부족한 사람이 사용할 수 있습니다.

• 아동이 장치로 장난을 쳐서는 안됩니다.
• 8세 이상인 아동은 감독 하에 청소와 유지보수를 할 수 있습니다.
• 장치와 코드는 8세 미만의 아동이 만질 수 없는 곳에 두십시오.
• 전압과 주파수가 명판에 명시된 사양을 준수하는 경우에만 장치를 전원에 연결할 수 있습니다!
• 다음의 경우 장치를 사용하거나 만지지 마십시오.
 - 전원 코드 손상됨
 - 하우징 손상됨
• 장치는 접지된 콘센트에만 연결해야 합니다. 필요한 경우 10 A에 적합한 연장 케이블을 이용할 수 있습니다.
• 장치나 전원 코드가 손상된 경우, 위험을 방지하기 위해 제조사나 서비스 대리점 또는 그와 유사한 자격을 갖춘 

사람이 교체해야 합니다.
• 언제나 장치를 평평하고 수평인 곳에 보관하십시오.
• 장치를 전원 장치에 연결한 상태로 방치하지 마십시오.
• 사용 후, 청소 및 유지보수를 하기 전에는 항상 제품의 전원을 끄고 전원 플러그를 뽑으십시오.
• 작동 시 장치와 액세서리가 뜨거워집니다. 지정된 손잡이와 노브만 이용하십시오. 청소나 보관을 하기 전에 

열을 식혀주십시오.
• 장치를 물이나 다른 액체에 담그지 마십시오.
• 장치를 뜨거운 표면이나 열원 근처에서 사용하거나 보관하지 마십시오.
• 경고: 커넥터로 액체가 넘치지 않도록 하십시오.
• 경고: 오용으로 인해 부상을 입을 수 있습니다.
• 주의: 가열장치 표면은 사용 후 잔열이 남습니다.
• 주전원 케이블이 장치의 뜨거운 부품과 접촉해서는 안됩니다.
• 이 장치는 가정용으로 만들어졌습니다. 제조사는 부적절한 사용이나 올바르지 않은 사용으로 인한 손상에 대해 

어떠한 책임도 지지 않습니다.
• 주의: 주전자가 넘치면 끓는 물이 터져 나와 데거나 화상을 입을 수 있습니다! 따라서 주전자의 최대 수위를 

초과하여 물을 채우지 마십시오.
• 뚜껑을 연 상태로 장치를 작동하지 마십시오.
• 주전자는 물을 끓이는 용도로만 이용하십시오!
• 주전자는 제공된 스탠드와 함께 사용해야 합니다.
• 주전원 케이블이나 기타 다른 물체가 전원 스위치에 닿지 않도록 하십시오. 전원 스위치에 닿게 되면 자동 차단 

기능이 제대로 작동하지 않아 과열이나 화재의 위험이 발생할 수 있습니다.
• 물이 끓는 동안이나 전원이 꺼진 직후에는 주둥이에서 나오는 증기에 닿지 않도록 하십시오. 뚜껑을 급하게 

열지 마십시오.
• 최상의 맛을 위해 신선한 물을 사용하십시오.
• 이 장치는 가정용 및 다음과 같이 가정용과 유사한 용도로 사용하도록 만들어졌습니다.
 - 상점, 사무실, 기타 근무 환경의 직원용 주방
 - 농가
 - 호텔, 모텔, 기타 주거 환경의 손님용
 - 민박식 숙박 환경

기호             가 있는 표면: 주의, 사용 시 표면이 뜨거워져 화상을 입을 수 있습니다.



시작하기(2-3페이지 이미지)
1 사용하기 전에 젖은 천으로 주전자 안팎을 닦아주십시오.

2 받침대를 단단하고 평평한 표면 위에 두십시오. 주전원 플러그를 벽면 콘센트에 연결하십시오. 코드 길이가 
남으면 받침대 바닥에 감아 둘 수 있습니다.

3  버튼을 눌러 뚜껑을 열고 주전자에 물을 부으십시오. 수위 표시기에서 물이 얼마나 찼는지 확인하시고 최대치
를 초과하지 않도록 하십시오. 디스플레이에 온도가 표시될 수 있도록 물을 0.5 L 이상 채우십시오.

 권장 온도:
 40 °C - 이유식
 80 °C - 연한 차(녹차/백차)
 90 °C – 인스턴트 커피 또는 수프
 100 °C – 홍차

4  뚜껑을 닫고 제대로 닫혔는지 확인하십시오. 주전자를 받침대 위에 올리십시오. 디스플레이에 물 온도가 표시
됩니다. 5분간 작동을 하지 않으면 디스플레이가 꺼집니다/검정색이 됩니다.

5  디스플레이가 꺼지면/검정색이 되었을 때 아무 버튼이나 눌러 디스플레이를 켜면 물 온도가 표시됩니다.

6  START(시작) 버튼을 눌러 물을 100°C로 가열하십시오. 디스플레이가 100°C를 표시한 후 3초가 지나면 실시
간 물 온도를 표시합니다.

7  선택한 온도로 물 가열하기(끓이지 않음):  또는  버튼을 눌러 온도를 선택하십시오. START(시작) 버튼을 
눌러 물 가열을 시작하십시오. 3초 후에 디스플레이가 선택 온도에서 실시간 물 온도 표시로 전환됩니다.

8  물이 끓거나 선택된 온도에 도달하면 주전자가 2번 신호음을 울리고 자동으로 꺼집니다.

9  KEEP WARM/TURBO(보온/터보) 버튼을 누르면 40분 동안 95 °C를 유지합니다.

10  선택된 온도로 물을 가열하고 선택된 온도로 보온하기:  또는  버튼을 눌러 온도를 선택한 다음 KEEP 
WARM/TURBO(보온/터보) 버튼을 누르십시오.

11  선택된 온도에 도달하면 주전자가 2번 신호음을 울리고 40분 동안 선택된 온도를 유지합니다.

12  1컵의 물만 끓이려면 (터보 기능) 주전자에 물 한 컵 을 채우고 KEEP WARM/TURBO(보온/터보) 버
튼을 3초 동안 길게 누르십시오. 물이 끓으면 주전자가 2번 신호음을 울리고 자동으로 꺼집니다.

13  자동 꺼짐 기능. 물이 끓거나 주전자를 받침대에서 꺼내면 자동으로 꺼집니다. 가열/보온을 하는 중에 중지하
려면 START(시작) 또는 KEEP WARM/TURBO(보온/터보) 버튼을 다시 누르기만 하면 됩니다. START(시작) 
또는 KEEP WARM/TURBO(보온/터보)의 흰색 LED 표시등은 작동 중임을 표시합니다.

14  주전자를 받침대에서 들어올리거나 다시 내려놓으면 디스플레이가 실시간 물 온도를 표시하고 5분 뒤 꺼집니
다/검정색이 됩니다.

청소 및 관리

15  청소를 하기 전에 언제나 장치의 플러그를 빼십시오. 주전자나 받침대를 절대 물에 담그지 마십시오. 연마성
이 없는 세제를 이용하여 젖은 천으로 닦아주십시오. 가끔씩 주전자를 깨끗한 물로 헹궈주십시오.

16  메시 필터를 청소하려면 여과기 삽입부를 잡고 들어올리십시오. 가열 플레이트 청소 – 받침대의 표면에 녹이 
나타날 수 있습니다. 스테인리스 세척제로 제거하십시오.

17  물의 경도에 따라 주기적으로 석회질 제거를 하실 것을 권장합니다. 석회질 제거제 제품 안내에 따라 주전자
에 물과 석회질 제거제를 채우십시오. 거품이 일어날 수 있으므로 석회질 제거제를 섞은 물을 끓이지 마십시
오. 깨끗한 물로 주전자를 잘 헹구십시오.

 새로운 Electrolux 제품을 즐겁게 사용해주세요!
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문제 해결
문제 예상 원인 해결책

물이 끓기 전에 장치가 
꺼집니다.

주전자 바닥에 물때가 너무 많이 
꼈습니다. 석회질 제거 절차를 수행하십시오.

장치가 꺼지지 않습니다.

뚜껑이 제대로 잠기도록 닫으십시오.

여과기를 올바르게 삽입하십시오.

장치가 켜지지 않습니다. 주전자를 식힌 다음 다시 시도하십시오.

“E3” 오류 코드 표시. 기기가 과열되었습니다.
기기를 꺼서 식히거나 물을 추가로 
넣으십시오.

전기주전자 알람, “START” 
버튼에 불 깜빡임.

온도 센서가 단락되거나 연결이 
끊겼습니다. 

서비스 센터에 연락하십시오.

물 온도가 설정보다 
낮습니다.

주전자를 이용하여 음식이나 다른 
음료를 데울 경우 온도 센서가 
이물질로 덮일 수 있습니다.

주전자 내부 탱크 바닥에 있는 핀 모양의 
온도 센서를 청소하십시오.

TURBO(터보) 프로그램에서 물의 양이 
200ml를 초과하였습니다.

TURBO(터보) 프로그램에서는 물의 양이 
200ml 미만이어야 합니다.

환경 고려사항 

고객 관리 및 서비스

모델, PNC, 일련번호
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